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Шийка Світлана 

Прізвища Рівненщини, похідні від назв  
на позначення осіб за ознаками зовнішності  
та внутрішніми властивостями:  

лексико-семантичний аспект 

1. Актуальність 

Бажання мовознавців та пересічних громадян з’ясувати генетичні витоки 

сучасних асемантичних прізвищ, пояснити мотиви й умови іменування 
перших носіїв, вибудувати певну цілісну систему власних особових назв, 
зокрема з урахуванням регіонального дослідного матеріалу, набуває 

особливої значимості. Актуальною в цьому плані постає проблематика 
дослідження прізвищ Рівненщини (Рівненської області України) – 
самобутнього слов’янського краю, похідних від назв на позначення осіб за 

ознаками зовнішності та внутрішніми властивостями. 
Відапелятивні регіональні прізвища, утворені за індивідуальними 

ознаками перших носіїв, становлять значну частину місцевого 
антропонімікону і, з огляду на висловлювання І. Желєзняк про те, що 

«антропонімом у давні часи могло бути будь-яке слово, принаймні, із 
серйозними застереженнями щодо семантики» (Желєзняк, 2014, с. 58), мають 
давню, часто праслов’янську, історію. Природно вважати, що в процесі 

антропонімізації якась загальна характеристична ознака зовнішнього вигляду 
людини чи особливість її внутрішнього світу, позначена особовим апелятивом 
(nomina personalia) і використана для іменування конкретної особи, шляхом 

лексико-семантичного переосмислення трансформувалася в індивідуальне 
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прізвисько, яке згодом стало спадковим прізвищем. Для розуміння 

лінгвістичної еволюції прізвищевої системи сьогодні важливо також 
здійснити та зрозуміти зворотний хід: реконструювати із сучасних особових 
назв вихідні апелятиви, визначити їхнє релевантне мотиваційне значення, 
класифікувати прізвища за семантикою твірних основ.  

2. Аналіз останніх досліджень і публікацій 

Наукові основи дослідження прізвищ, похідних від назв зовнішнього 

вигляду і внутрішніх особливостей людини, закладені в комплексних 
антропонімічних працях Ю. Редька (Редько, 1966, с. 64–73) та П. Чучки 
(Чучка, 2008, с. 411–414), активно розвинені в дисертаційних роботах 
українських учених кінця ХХ – початку ХХІ ст., зокрема О. Ющишиної 

(Ющишина, 2019, с. 70–75). Загальні назви осіб чоловічого роду за 
зовнішніми ознаками та внутрішніми властивостями ХVІ–ХVІІІ ст. 
проаналізувала О. Кровицька (Кровицька, 2002, с. 55–64); класифікацію 

українських прізвищ, утворених від назв на позначення осіб за ознаками 
зовнішності, здійснила О. Чорноус (Чорноус, 2018). Протягом останнього 
часу оприлюднено результати регіональних досліджень аналізованої 

тематичної групи прізвищ, зокрема досліджень прізвищ Житомира, 
виконаних Л. Ящук (Ящук, 2025, с. 79–86), та прізвищ Бойківщини, 
проведених Н. Хібебою (Хібеба, 2025, с. 252–254). Широкий спектр онімного 
матеріалу представлено в генетично праслов’янських лексико-

словотвірних мікросистемах В. Шульгача (Шульгач, 2023). 
Пропонована розвідка – частина комплексного вивчення регіональної 

прізвищевої системи (поряд із науково-популярними працями Я. Пури 

(КНН), матеріалами дослідження Н. Мандрик (Мандрик, 2010) та 
науковими дописами С. Шийки (Шийка, 2025а; Шийка, 2025б; Шийка, 
2025в та ін.)) й органічно вкладається в парадигму сучасних українських і 

слов’янських антропонімічних студій. 

3. Мета і завдання дослідження 

Мета пропонованої наукової розвідки – дослідження лексико-семантичних 

особливостей прізвищ Рівненщини, похідних від назв на позначення осіб за 
ознаками зовнішності та внутрішніми властивостями. Реалізація 
поставленої мети передбачає виконання таких завдань: 

1) проаналізувати наявні в ономастичних джерелах сучасні підходи 
до класифікації прізвищ за ознаками зовнішності та внутрішніх 
властивостей людини; 

2) визначити критерії, за якими можна групувати відібрані особові назви; 
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3) диференціювати антропоніми в лексико-семантичні групи / підгрупи 

відповідно до визначених критеріїв; 
4) з’ясувати семантику лексем, відображених в основах прізвищ; 
5) типологізувати оніми в межах кожної з утворених груп. 
Наукова новизна статті полягає в уведенні до наукового обігу значного 

регіонального антропонімного матеріалу, комплексному дослідженні 
окресленої тематичної групи прізвищ. 

4. Матеріал дослідження 

Джерельною базою дослідження слугували регіональні антропоніми, 
зафіксовані в історичних джерелах та архівних матеріалах, сучасних 
довідкових та науково-популярних працях, зокрема місцевого краєзнавця 

Я. Пури (КНН; СПР), а також дібрані із соціальних мереж (усього 460 
антропонімних одиниць). 

5. Методи дослідження 

Дослідження здійснене за методикою вивчення (аналізу) прізвищ у 
лексико-семантичних об’єднаннях, репрезентованою Л. Ящук на сторінках 
«Acta Academiae Beregsasiensis, Philologica» (Ящук, 2025) та С. Шийкою у 

фаховому виданні «Українська мова» (Шийка, 2026). 
Роботу виконано інтеграцією взаємодоповнювальних методів: описового 

– для опису результатів вивчення та вибудовування цілісної системи 

дослідження, порівняльно-історичного – для розгляду проблематики в 
еволюційному розвитку, групування й класифікації – для інтеграції 
прізвищ у лексико-семантичні групи, лінгвістичного аналізу – для 

комплексного дослідження антропонімів. 

6. Виклад результатів дослідження 

Відібрані для дослідження прізвища Рівненщини класифіковано в розвідці 

за семантикою твірних основ у дві тематичні групи (за зовнішністю і 
внутрішніми рисами), кожну з яких поділено на лексико-семантичні групи, 
підгрупи тощо. Подібна практика впорядкування асоціативно об’єднаних 

власних особових назв і подальшого їх розгляду характерна для сучасних 
антропонімічних студій (пор. Редько, 1966, с. 64–73; Хібеба, 2025, с. 252–
254; Чорноус, 2018, с. 208–222; Чучка, 2008, с. 411–414; Шийка, 2026, с. 51–

59; Ющишина, 2019, с. 70–75; Ящук, 2025, с. 79–86). Критерії для інтеграції 
прізвищ – значення їхніх мотиваційних особових апелятивів, що 
позначають загальнофізичні, анатомічні та функційні ознаки зовнішності 
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людини (услід за О. Чорноус замість поняття «зовнішні ознаки людини» 

віддаємо перевагу «ознакам зовнішності людини», які описують її 
зовнішній вигляд як сукупність характерних особливостей, що створюють 
відповідне враження і за якими в подальшому можна ототожнити особу 
(Чорноус, 2018, с. 205, 207–208)), її внутрішні риси, напр.: вдача, характер, 

поведінка, моральні якості, інтелектуальність тощо (варто мати на увазі, 
що з огляду на полісемантичний характер значної частини твірних лексем 
пропонована класифікація є умовною). 

Серед найпродуктивніших способів творення прізвищ – лексико-
семантичний і морфологічний (переважно суфіксальний). Лексико-
семантичний спосіб передбачає «безпосередню антропонімізацію 

загальних особових назв (непохідних чи афіксальних апелятивних 
дериватів), унаслідок якої вони формалізуються до розряду власних назв», 
морфологічний спосіб полягає «в нарощенні твірної антропонімної основи 
(прізвиська, прізвища) відповідним суфіксом (патронімним, суб’єктивної 

оцінки)» (Шийка, 2026, с. 50). 
Прізвища Рівненщини, похідні від загальних назв, що позначають 

особливості зовнішнього вигляду людини, відносимо до трьох лексико-

семантичних груп за загальнофізичними, анатомічними та 
функціональними ознаками. У складі першої з них виокремлюємо 
антропоніми, утворені від особових апелятивів, зокрема: 

а) назв загальної характеристики зовнішності людини: Богати́р (СПР, 
ІV, с. 13), (похідне) Богатирчук (КНН, 4, с. 164) < укр. богатир́ ʻлюдина-
велетень з надзвичайною силою і відвагоюʼ, ʻпро дужу, кремезну, 
працьовиту, відважну людинуʼ (СУМ, І, с. 208); Го́жий (СПР, V, с. 33), 

(похідні) Гоженко (URL1), Гожик (КНН, 3, с. 170) < укр. го́жий ʻгарний на 
вроду; вродливий (про людину)ʼ (СУМ, ІІ, с. 105); пор. також ст.-укр. гожий, 
гожый, гожъ ʻпридатний, гожийʼ, укр. діал. го́жий ʻгарний, хороший, 

смачнийʼ, похідні прізвищеві назви: ст.-укр. Юско Гожый, 1649 р., ст.-блр. 
Иван Гожий, 1691 р. та інші рефлекси праантропонімів з коренем *God- 
(Шульгач, 2023, с. 137–148); Горба́нь (СПР, V, с. 35), (похідне) Горбанюк 

(URL1) < укр. горба́нь ʻгорбата людинаʼ (СУМ, ІІ, с. 125); Гаврило Го(р)бач, 
Прокопъ Го(р)бачъ, 1603 р. (ОО, с. 96), Горбач́ (СПР, ІV, с. 27), (похідні) 
Леле(ц) Го(р)бачи(к), 1570 р. (ОО, с. 41), Горба́чик, Горбачу́к (СПР, V, с. 35) < 

ст.-укр. горбачъ ʻгорбач, горбаньʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 7, с. 22); укр. горба́ч ʻте 
саме, що горбан́ьʼ (СУМ, ІІ, с. 126); Красний, (похідне) Краснюк (URL1) < 
кра́сний ʻте саме, що гар́нийʼ, ʻякий має приємну зовнішність; уродливийʼ 
(СУМ, ІV, с. 327), діал. ʻдуже гарнийʼ (Онишкевич, 1, с. 385); Красун (URL1) 

< укр. красу́н, діал. ʻкрасеньʼ, крас́ень ʻуродливий хлопець, чоловік; 
уродливецьʼ (СУМ, ІV, с. 326, 329); Мальований (РІ, 6, с. 283) < укр. 
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мальо́ваний перен., розм. ʻдуже гарнийʼ, (СУМ, ІV, с. 614), у порівнянні 

ʻхлопець як мальованийʼ (Редько, 1966, с. 68); Хорошун (КНН, 3, с. 267) < 
укр. хорошу́н розм., рідко ʻте саме, що кра́сеньʼ, кра́сень ʻуродливий 
хлопець, чоловік; уродливецьʼ (СУМ, ІV, с. 326; СУМ, ХІ, с. 131); 

б) назв на позначення людини за зростом: Бреус (URL1) < укр. бре́ус 

ʻлюдина великого зросту і незграбна, неповороткаʼ (Грінченко, 1, с. 96); 
(похідне) Велетик (URL1) < *Велет < укр. ве́лет ʻте саме, що велетеньʼ, 
ве́летень ʻлюдина, що виділяється серед інших дуже великим зростомʼ 

(СУМ, І, с. 317, 318); Вели́кий (СПР, І, с. 33) < укр. вели́кий ʻзначний своїми 
розмірами, величиноюʼ (СУМ, І, с. 318), ʻрослий, високийʼ (Грінченко, 1, 
с. 131); Дми(т)рикъ Ды(л)да, 1595 р. (ОО, с. 73) < укр. ди́лда ʻздоровилоʼ 

(ЕСУМ, 2, с. 69), ʻлюдина, що відзначається силою, міцною будовою і перев. 
високим зростомʼ, (СУМ, ІІ, с. 276; СУМ, ІІІ, с. 547); Довга́ль, Довган́ь (СПР, 
V, с. 45), (похідні) Довгалець (КНН, 3, с. 181), Довгалю́к, Довгане́ць (СПР, ІV, 
с. 36) < укр. довга́ль = довга́нь ʻвисока і худа людинаʼ (Грінченко, 1, с. 401); 

Дов́гий (СПР, ІV, с. 36), (похідні від основи довг- < до́вгий) Довгун́, До́вжик 
(СПР, V, с. 45), Довже́нко (СПР, ІV, с. 37) < укр. до́вгий, розм. ʻвисокий на 
зріст (про людину)ʼ (СУМ, ІІ, с. 330); Дирда (ТДМ, с. 215) < укр. *дирда < 

дир́дати ʻтупотіти; стрибати; підстрибуватиʼ (ЕСУМ, 2, с. 74); Карлик 
(URL1) < укр. кар́лик ʻнеприродно мала на зріст людина; ліліпут, 
недоросток куцак, куцанʼ (СУМ, ІV, с. 107); Ки́рик (СПР, ІV, с. 50) < укр. 

кир́ик ʻмала на зріст людинаʼ (ЕСУМ, 2, с. 436); Коротун (РІ, 5, с. 403), 
(похідне) Коротуне́нко (СПР, V, с. 78) < укр. короту́н, розм. ʻнизькоросла 
людина; куцанʼ (СУМ, ІV, с. 300); Куций, (усічене) Куц, (суфіксальні 
похідні), Куцевич, Куценко, Куцюк < укр. ку́ций розм. ʻнизького зросту; 

малийʼ (СУМ, ІV, с. 422); Куцан (URL1) < укр. куца́н ʻнизькоросла людинаʼ 
(СУМ, ІV, с. 421) або від антропооснови Куц + суфікс -ан; Лома́ка (СПР, ІV, 
с. 69) < укр. лома́ка ʻлюдина високого зростуʼ (Грінченко, 2, с. 376); Цєрє(т) 

Малы(и), 1603 р. (ОО, с. 90), Малий, (похідні) Малевич, Малега, Маленко, 
Маленький, Малець, Малик, Малиш, Малишенко, Малишко, Малка, Малко, 
Малько, Малюга, Малюта (URL1) < ст.-укр. малый, малий, малъ ʻнезначний 

за розміром, величиною, об’ємом; малийʼ, ʻмалий, малолітнійʼ (СУМ ХVІ–
ХVІІ ст., 17, с. 34–36), укр. малий́ (про людину) ʻневисокий, низькийʼ, 
ʻневеликий віком; малолітнійʼ (СУМ, ІV, с. 606); Пижик (URL1) < укр. діал. 

пыж́ик ʻнизька на зріст людинаʼ (Чучка, 2005, с. 446); 
в) назв, що характеризують людину за статурою: Барило, (похідні) 

Барилович, Барилюк (URL1) < укр. діал. бари́ло ʻлюдина з великим 
животомʼ (Хібеба, 2025, с. 252); Гладки́й (СПР, І, с. 34), Гладкий, (похідні) 

Гладкевич, Гладких, Гладун, Гладюк, Гладьо (URL1), Гла́дченко, Гладчу́к 
(СПР, ІV, с. 25) < укр. гладкий́ ʻжирний, повний, товстийʼ (Грінченко, 1, 
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с. 287), пор. інші регіональні прізвища з -ук, -юк, -чук від прикметникових 

основ (Шийка, 2025а, с. 14); Грубий (Довідник, с. 52) < укр. гру́бий ʻякий 
має огрядне, гладке тілоʼ (СУМ, ІІ, с. 178), ʻтовстийʼ (Грінченко, 1, с. 331); 
(похідні) Круглик, Кругляк (КНН, 3, с. 204) < укр. кру́глий ʻгладкий, 
опасистийʼ (СУМ, ІV, с. 368); Дебе́лий, (похідне) Дебельчу́к (СПР, V, с. 41) < 

укр. дебе́лий ʻміцної будови тіла; повний, здоровийʼ (СУМ, ІІ, с. 228), пор. 
ст.-укр. дебелый, дебелий ʻгрубий, товстий; огряднийʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 7, 
с. 215); Салі́й, (похідне) Салійчу́к (СПР, ІV, с. 105) < укр. діал. салі́й ʻтовстий, 

повний чоловік, хлопецьʼ (Хібеба, 2025, с. 252); Сухи́й (СПР, ІV, с. 119) < укр. 
сухий́ ʻхудий, худорлявийʼ (СУМ, ІХ, с. 864); Пи́шний (СПР, ІV, с. 93), 
(похідні) Пишнюк (РІ, 7, с. 523), Пишня́к (СПР, V, с. 127) < укр. пиш́ний 

ʻповний, розповнілий (про людину, її фігуру, частини тілаʼ (СУМ, VІ, с. 372); 
Пухкий (URL1) < укр. пухкий́ ʻдосить повний, з округлими формами, рисами 
(про людину, її обличчя, тіло)ʼ (СУМ, VІІ, с. 408); Товстий (КНН, 3, с. 259), 
(похідне) Товстюк (URL1) < укр. товстий́ ʻситий, гладкий, з тілом, що має 

більшу, ніж звичайно, повноту (про людину)ʼ (СУМ, Х, с. 166); Худи́й (СПР, V, 
с. 171), (похідні) Худ́аш (СПР, V, с. 171), Худе́нко (СПР, І, с. 60), Худик (URL1), 
Худич (КНН, 3, с. 267), Худко (РІ, 9, с. 272) < антропооснови Худ- < укр. худий́ 

ʻхудорлява, виснажена людинаʼ (СУМ, ХІ, с. 166); 
г) назв, які характеризують стан здоров’я та фізичну силу людини: 

Буга́й (СПР, І, с. 32), (похідні) Бугає́нко, Бугайчуќ (СПР, ІV, с. 16) < укр. 

бугай́ ʻсильна і здорова людинаʼ (Грінченко, 1, с. 105), укр. діал. перен. 
бугай́ ʻздоров’як, велетеньʼ (Хібеба, 2025, с. 252); Бурило (КНН, 3, с. 158) < 
укр. діал. бурил́о ʻвайлуватий мужчинаʼ (Хібеба, 2025, с. 253); Дуб (КНН, 3, 
с. 183) < укр. дуб, в народі, як зазначав П. Чучка, «лексема дуб асоціюється 

з назвою відомого дерева і пов’язується з поняттям ʻздоровий, великий, 
упертийʼ, ʻуперта людинаʼ (Чучка, 2011, с. 178), пор. також діал. перен. дуб 
ʻнерозумна людинаʼ (Аркушин, 1, с. 145), дуб́а ʻлюдина високого зростуʼ 

(Яворницький, с. 208), вислів І. Котляревського: «стоїть, як твердий дуб» 
(СУМ, ІІ, с. 428); (похідні) Дужак, Дужик, Дужук < дуж́ий ʻякий має велику 
фізичну силу; сильнийʼ, ʻфізично здоровий, не хворийʼ (СУМ, ІІ, с. 433); 

Каліка (РІ, 5, с. 139) < укр. калі́ка ʻкаліка, понівеченийʼ (Грінченко, 2, 
с. 211); Кре́мезь (СПР, І, с. 43) < укр. кре́мез ʻте саме, що кре́м’язеньʼ, 
кре́м’язень ʻкремезний чоловік; велетень, здоровилоʼ (СУМ, ІV, с. 333, 334), 

пор. укр. кремезний́ ʻміцний, здоровийʼ (Грінченко, 2, с. 302); Нита(р) 
Кривы(и), 1603 р. (ОО, с. 90), Кривий < ст.-укр. кривый, кривий, кривъ, 
крывый ʻодноокийʼ, ʻу знач. ім. Калікаʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 15, с. 111–112), 
кривый ʻкривий; косий, неприязний, незадоволений, заздріснийʼ 

(Тимченко, 1, с. 385), укр. кривий́ ʻякий має одну ногу пошкоджену або 
коротшу від другої; кульгавийʼ (СУМ, ІV, с. 339), (похідні) Кривець, 
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Кривичук, Кривко, Кривун, Кривченко, Кривчик, Кривчук (URL1); Кривуля 

(URL1) < укр. криву́ля зневажл. ʻпро криву, кульгаву людинуʼ (СУМ, ІV, 
с. 341) або від антропооснови Крив- < Кривий + суфікс -уля; Лось (КНН, 3, 
с. 211) < укр. лось ʻлосьʼ, у порівнянні ʻздоровий, як лосьʼ (Грінченко, 2, 
с. 378); (похідне) Моцнюк (РІ, 6, с. 500) < *Моцний < укр. мо́цний = міцний 

ʻпотужний, сильний, міцнийʼ (Грінченко, 2, с. 434, 450); (похідні) Силе́нко 
(СПР, ІV, с. 110), Сил́ка, Сило́к (СПР, V, с. 146), Силюк (РІ, 8, с. 307) < 
особового імені Сила – сильний, міцний, силач < сила ʻякість, достойність, 

краса і міцьʼ (Лозко, 2011, с. 194); (похідні) Слабе́ць (СПР, V, с. 149), Сла́бик 
(СПР, ІV, с. 112), Слабко, Слабун (URL1) < *Слабий < слабий́ ʻхворий, 
недужийʼ, ʻякий не відрізняється міцністю (про здоров’я)ʼ ʻтой, хто не має 

великої фізичної силиʼ (СУМ, ІХ, с. 240); прізвища Сліпко, Сліпачук, Сліпчук 
(РІ, 8, с. 356), Сліпенко (КНН, 3, с. 250) утворені суфіксальним способом від 
антропоніма (прізвиська, прізвища) *Сліпий < укр. сліпи́й ʻпозбавлений 
зору, здатності бачити; протилежне зрячийʼ (СУМ, ІХ, с. 361); Тете́ря (СПР, 

І, с. 58) < укр. тете́ря ʻпро глуху, ледачу й т. ін. людинуʼ, у порівнянні 
ʻглухий, як тетеряʼ (СУМ, Х, с. 102), діал. тете́ря ʻтой (та), хто недочуваєʼ 
(Хібеба, 2025, с. 253); Тюхтій (РІ, 9, с. 174) < укр. тюхтій́ розм. ʻпро 

вайлувату, неповоротку людинуʼ (СУМ, Х, с. 336); Хромий (URL1) < укр. 
хромий́ ʻкульгавийʼ (Грінченко, 4, с. 415); Ива(ш)ко Шу(л)га, 1570 р. (ОО, 
с. 41), Шульга ́ (СПР, ІV, с. 148), (похідні) Шульгай, Шульгач (РІ, 9, с. 441), 

Шульган́ (СПР, ІV, с. 148) < ст.-укр. шулга ʻлівшаʼ (Тимченко, 2, с. 504), укр. 
шульга́ ʻлівша (про людину)ʼ (СУМ, ХІ, с. 560);  

ґ) назв, які вказують на стать та вікові особливості людини: Бахур (РІ, 3, 
с. 215) < укр. діал. бахур́ ʻхлопець; дитинаʼ (СУМ, І, с. 114); Діде́нко, Ді́дик 

(СПР, V, с. 44), Дідоха, Дідула, Дідушенко, Дідушок (URL1) – суфіксальні 
деривати від антропоніма *Дід < укр. дід ʻчоловік похилого віку; старецьʼ 
(СУМ, ІІ, с. 299); прізвище Дідо́к (СПР, ІV, с. 36) утворене антропонімізацією 

апелятива дідо́к ʻзменш.-пестл. до дідʼ (СУМ, ІІ, с. 299) або від антропоніма 
Дід із додаванням прізвищетворчого форманта -ок; Дідусь (URL1) < укр. 
діду́сь ʻзменш.-пестл. до дідʼ (СУМ, ІІ, с. 300) або від Дід + -усь, (похідне) 

Дідусенко (URL1); Малю́к (СПР, ІV, с. 72) < укр. малю́к розм. ʻмала дитинаʼ 
(СУМ, ІV, с. 613); Молодик (URL1) < укр. молодиќ ʻмолода неодружена 
людинаʼ (Грінченко, 2, с. 441); прізвище Молодченко (КНН, 3, с. 219) 

похідне від антропоніма *Молодчик < моло́дчик < молоде́ць ʻюнак, 
хлопецьʼ (Грінченко, 2, с. 441–442); Дави(д) Стари(и), 1603 р. (похідне) 
Зенюта Стару(ш) (ОО, с. 90) < д.-руськ. старъ < псл. starъ-jь ʻстарий; 
давнійʼ (ЕСУМ, 5, с. 398), Старий, (похідні) Стариченко, Старко, Старун, 

Старушко, Старчак, Старченко (URL1), Стари́к, (похідне) Старичу́к (СПР, 
ІV, с. 116) < укр. стар = старий́ = старик ʻстарикʼ (Грінченко, 4, с. 197–198), 
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стариќ ʻчоловік, що прожив багато років, досяг старостіʼ (СУМ, ІХ, с. 656); 

Хлопак (URL1) < укр. хлопа́к діал. ʻхлопецьʼ (СУМ, ХІ, с. 84); (похідне) 
Хлопчу́р (СПР, ІV, с. 132) < укр. хлоп, діал. ʻчоловік, мужчина, хлопецьʼ 
(СУМ, ХІ, с. 83–84), пор. також хлопчу́рка ʻдівчина, що має прийоми і 
вчинки чоловічіʼ (Б-Н, с. 376); Шугай (URL1), (похідне) Шугайло (КНН, 3, 

с. 277) < укр. шугай́ ʻхлопець, молода людинаʼ (Грінченко, 4, с. 517); 
д) назв, які репрезентують інші (додаткові чи супутні, напр., зовнішня 

привабливість та охайність людини, особливості одягу та взуття або його 

відсутність тощо) характеристики зовнішності людини: Фили(п) Босы(и), 
1603 р. (ОО, с. 95), Бо́сий, (похідні) Бо́сик, Босю́к (СПР, V, с. 16), Босенко (РІ, 
3, с. 350) < ст.-укр. босый, босий ʻбосийʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 3, с. 40), укр. 

бо́сий ʻневзутий, без взуттяʼ (СУМ, І, с. 222); Боса́к (СПР, V, с. 16) < ст.-укр. 
босакъ ʻлюдина, що ходить босо, босоніжʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 3, с. 39) або від 
Бос-ий + суфікс -ак; васко голый, 1385 р. (Грамоти, с. 64), (похідні) Голенко, 
Голик (РІ, 4, с. 143) < ст.-укр. голый, голъ ʻголий (без одягу, оголений)ʼ 

(СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 7, с. 12), укр. го́лий ʻякий не має на собі одягу, без одягу; 
оголений (про людину)ʼ (СУМ, ІІ, с. 106); Корній Дрань, 1657 р. (КНН, 1, 
с. 45) < укр. дрань ʻдрантя, старі речі, лахміттяʼ (Грінченко, 1, с. 441); 

Ковтун (КНН, 3, с. 197), (похідні) Ковтунець, Ковтунович (РІ, 5, с. 295), 
Ковтунюк (КНН, 3, с. 197) < укр. ковту́н ʻжмут збитого волоссяʼ (СУМ, ІV, 
с. 206), діал. ковтун ʻнеохайнийʼ, ʻпатлатийʼ (КНН, 3, с. 197); (1603) 

Чапни(к) Ла(х), 1603 р. (ОО, с. 95) < укр. лах ʻлахміттяʼ (Грінченко, 2, 
с. 348); (1868) Микита Мурза, 1868 р. (ІМС, с. 575), Му́рза (СПР, V, с. 111), 
(похідні) Мурзак (URL1), Мурзин́ (СПР, І, с. 48) < укр. мур́за ʻзабруднене, 
невмите обличчяʼ, пор. мурза́тий ʻіз забрудненим обличчям, грязний, 

бруднийʼ (Грінченко, 2, с. 455); Огар (КНН, 3, с. 225) < укр. ога́р ʻнеохайна, 
обшарпана людинаʼ (ЕСУМ, 4, с. 152); Чистий (КНН, 3, с. 271), (похідне) 
Чистяке́вич (СПР, ІV, с. 140) < укр. чис́тий ʻодягнений у незабруднений 

одяг; охайний, чепурнийʼ (СУМ, ХІ, с. 331); Чепу́рний, (похідні) Чепу́ра, 
Чепу́рко (СПР, V, с. 174) < укр. чепурни́й ʻякий відзначається чистотою, 
акуратністю, охайністюʼ (СУМ, ХІ, с. 294); Штанько ́(СПР, ІV, с. 147) < укр. 

штанько́ ʻтой, хто носить штаниʼ (Грінченко, 4, с. 512). 
Другу лексико-семантичну групу становлять прізвища, утворені від назв 

анатомічних ознак зовнішності людини, зокрема: 

а) назв, що характеризують людину за особливостями шкіри, 
волосяного покриву (або його відсутності): Балан (URL1) < укр. бала́н 
ʻбілявий хлопецьʼ (ЕСУМ, 1, с. 124); Білан́ (СПР, V, с. 12) < укр. біла́н 
ʻблондинʼ (Грінченко, 1, с. 64); Білокур (URL1) < білокудрий ʻбілокурийʼ 

(Чорноус, 2018, с. 215); Хо(р)бачибъ Бури(и), 1603 р. (ОО, с. 95), Бурий 
(КНН, 3, с. 158), (похідне) Бурик (URL1) < ст.-укр. бурый, буръ ʻбурийʼ (СУМ 
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ХVІ–ХVІІ ст., 3, с. 102), укр. бу́рий ʻтемно-коричневий із сіруватим або 

червонуватим відтінкомʼ (СУМ, І, с. 258); (похідні) Кошла, Кошлай, Кошляк 
(URL1) < *Кошлатий < укр. кошла́тий ʻз розкуйовдженим, розкошланим 
волоссямʼ (СУМ, ІV, с. 316); Вус (КНН, 3, с. 165), (похідні) Безусяк (КНН, 3, 
с. 149), Білоу́с (СПР, І, с. 30), Вусок (КНН, 3, с. 165), Уса́ч (СПР, ІV, с. 126), 

(похідне) Усачук (РІ, 9, с. 183) < укр. вус, ус ʻвусʼ (Грінченко, 4, с. 354), за 
ознакою вуса́тий ʻякий має вусаʼ (СУМ, І, с. 788); Кудла, (похідні) 
Кудлачик, Кудленко (URL1) < укр. ку́дла ʻкудлата головаʼ (ЕСУМ, 3, с. 124), 

ʻскуйовджена головаʼ (Грінченко, 2, с. 319), пор. ст.-укр. кудла ʻкудлата 
головаʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 15, с. 172); Кудра (КНН, 3, с. 204), (похідні) 
Ку́дрик, Кудриш́ко (СПР, V, с. 83), Кудрій (URL1), Ку́дря, (похідні) Кудря́вець 

(СПР, V, с. 83) < укр. ку́дра ʻкучерява жінкаʼ, одн. ку́дер, мн. ку́дрі ʻкучеріʼ 
(ЕСУМ, 3, с. 124), ку́дрик ʻзменш. від ку́дерʼ (Грінченко, 2, с. 319), пор. також 
ст.-укр. кудеръ ʻкучер, локонʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 15, с. 172); Кучеря́вий, 
(похідне) Кучеря́венко (СПР, ІV, с. 64) < укр. кучеря́вий ʻякий має кучері; з 

кучерямиʼ, ʻлюдина з волоссям, що закручуєтьсяʼ (СУМ, ІV, с. 423); Лиса́к 
(СПР, ІV, с. 67) < укр. лиса́к, рідко ʻтой, у кого є лисинаʼ (СУМ, ІV, с. 489); 
Патлан (URL1) < укр. патла́нь розм. ʻте саме, що патла́чʼ, патла́ч ʻлюдина 

з довгим, густим, скуйовдженим волоссямʼ (СУМ, VІ, с. 94); Патлатий 
(URL1) < укр. патла́тий розм., зневажл. ʻлюдина з довгим, густим, 
скуйовдженим волоссямʼ (СУМ, VІ, с. 94); Пе́лех (СПР, ІV, с. 91), (похідне) 

Пелехович (КНН, 4, с. 232) < укр. пе́лех перен., розм. ʻлюдина з довгим, 
густим, скуйовдженим волоссямʼ (СУМ, VІ, с. 114); Паве(л) Рудыи, 1603 р. 
(ОО, с. 95), Руди́й, Ру́дик (СПР, ІV, с. 103), Рудика (КНН, 3, с. 242) < укр. 
руды́й ʻрижий, червоний, кривавийʼ (Б-Н, с. 317), руди́й ʻлюдина з волоссям 

червоно-жовтого кольору або з рясним ластовинням на обличчіʼ (СУМ, VІІ, 
с. 895), укр. діал. рудий́ ʻтемно-коричневийʼ (Аркушин, 2, с. 130); Рябий, 
(похідні) Рябко, Рябунець, Рябуха, Рябушенко, Рябушко, Рябченко, Рябчук, 

Рябчун (URL1) < укр. рябий́ ʻвіспувата або ластовинчата людинаʼ (СУМ, VІІ, 
с. 920); Смаглю́к (СПР, V, с. 149) < укр. смаглю́к ʻте саме, що смаглій́ʼ, 
смаглі́й, розм. ʻсмаглявий чоловік, юнакʼ (СУМ, ІХ, с. 391); Сухи́й, (похідні) 

Суха́н, Сухля́к, Сухля́р (СПР, ІV, с. 119) < укр. сухий́ ʻхудий, худорлявийʼ 
(СУМ, ІХ, с. 864); Ива(н) Чарны(и), 1603 р. (ОО, с. 92), Чорний (URL1) < д.-
руськ. чорныи, чьрныи, чрьныи, чьрьныи, черныи ʻчорнийʼ, укр. чо́рний 

ʻкольору сажі, вугілля, найтемніший (протилежне білий); темний, 
бруднийʼ (ЕСУМ, 6, с. 341–342); Червоний (похідні) Червонюк (URL1) < укр. 
черво́ний ʻкольору крові та близьких відтінківʼ (ЕСУМ, 6, с. 299), ʻз 
рожевими щокамиʼ (СУМ, ХІ, с. 296); 

б) назв на позначення особливостей різних частин тіла людини 
(непохідних і похідних апелятивів), серед яких – голова: Білоголо́вко (СПР, 
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V, с. 12), Головай, Головайчук, Голованчук, Головань, Головатюк, Головчук 

(РІ, 4, с. 145–146, 148–149), Голова́тий, Головач́ (про генезу прізвища 
Головацький < з роду Головацьких < Головач див. Шийка, 2025в, с. 141), 
Головачу́к, Голові́й, Головко́, Голо́вче́нко (СПР, V, с. 34), Голованюк (КНН, 4, 
с. 178), Иса(и)ко Голове(н)ка, 1576 р. (ОО, с. 48); лоб: Лобай́, Лоба́тий, 

Лобчу́к (СПР, ІV, с. 68), Лобас (КНН, 3, с. 210), Савка Лоба(ч), 1576 р. (ОО, 
с. 57), Лоба́ч (СПР, І, с. 45); ніс: Безноско (РІ, 3, с. 225), Безносю́к (СПР, V, 
с. 9), Безно́щенко (СПР, ІV, с. 11), з ватаги Довгоноса, 1655 р. (КНН, 2, с. 114), 

Нос, Носик (РІ, 6, с. 604), Носа́ль, Носа́ч, Носоне́ць, Носу́лько (СПР, V, с. 117), 
Носарчу́к, Носю́к (СПР, ІV, с. 84), Носко (КНН, 3, с. 224), Курило Носови(ч), 
1576 р. (ОО, с. 48), Перебий́ніс (СПР, V, с. 125); вуха: Безу́х (СПР, ІV, с. 11), 

Безу́шко (СПР, V, с. 9), Білоушко (РІ, 3, с. 264), Карнаух (РІ, 5, с. 157); губи: 
Білогуб, Губаренко, Губарик, Губенко, Губеня (URL1), Губа́, Губа́р, Губеню́к 
(СПР, ІV, с. 30), Тригуб́, Тригуб́а, Тригу́бець (СПР, ІV, с. 124), Чорногуб (РІ, 9, 
с. 334); зуби: Білозуб́ (СПР, І, с. 30), Зуб, Зубарчук, Зубачук (КНН, 3, с. 189), 

Зу́бар, Зуб́а́ч, Зу́бик, Зубчу́к (СПР, ІV, с. 45), Григорей Зубович, 1486 р. (AS, 
с. 84), Зубо́к, Зуб́чик (СПР, V, с. 59); шия: Ста(с) Кривошея, 1603 р. (ОО, 
с. 97), Шийка (URL1), Шия́ (СПР, І, с. 63); руки: Ива(н) Бе(з)руки(и), 1603 р. 

(ОО, с. 97), Кали(с) Бе(з)ручко, 1603 р. (ОО, с. 92), Безру́к, Безру́чко (СПР, ІV, 
с. 11); пальці: Безпаленко, Безпалько (КНН, 3, с. 149); Пальчак (РІ, 7, с. 414), 
Пальчук (URL1); ноги – Ногай (РІ, 6, с. 603), Нога́ль (СПР, V, с. 117); п’яти: 

Безп’ятко (КНН, 4, с. 161), П’ятко́ (СПР, ІV, с. 99) та ін. (пор. також 
регіональні прізвища, пов’язані з окремими частинами людського тіла, в 
дослідженні Н. Мандрик (Мандрик, 2010, с. 435). 

Прізвища, утворені від назв функційних ознак зовнішності людини, 

відносимо до двох лексико-семантичних підгруп, зокрема: 
а) назв на позначення особливостей ходи, різних рухів: Бігу́н, (похідне) 

Бігуне́ць (СПР, ІV, с. 12) < укр. бігу́н ʻтой, хто може швидко і легко бігти, 

бігатиʼ (СУМ, І, с. 175); Гон́чий (СПР, V, с. 35) < укр. го́нчий перен. 
ʻпов’язаний з гонитвою за ким-, чим-небудьʼ (СУМ, ІІ, с. 124); Гупало (РІ, 4, 
с. 250), (похідні) Гупаленко (URL1), Гупальчук (КНН, 4, с. 182) < укр. гу́пати 

ʻтупатиʼ (ЕСУМ, 1, с. 621); Ди́ба, (похідне) Диб́ач (СПР, ІV, с. 35) < укр. ди́ба 
ʻкостиль, ходуляʼ < диб́ати ʻіти, ходити поважноʼ (Б-Н, с. 115), укр. діал. 
дыб́ач ʻтой, що вайлувато ходитьʼ (Чучка, 2008, с. 411); Дробот, (похідні) 

Дроботенко, Дроботюк (URL1) < антропооснови Дробот- < укр. діал. 
дроботати ʻдріботатиʼ; пор. з цього приводу укр. дріботат́и ʻшвидко 
перебираючи ногами, йти дрібними частими крокамиʼ (СУМ, ІІ, с. 419), 
поліське дроботу́н ʻлюдина, яка ступає дрібними, частими крокамиʼ (СПГ, 

с. 69); Канди́ба (СПР, ІV, с. 48) < ст.-укр. кандыба ʻшкапаʼ, діал. ʻкандибаʼ 
(СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 14, с. 35), укр. кандиб́а ʻшкапаʼ (ЕСУМ, 2, с. 363), пор. ще 
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шкандибат́и ʻкульгати, йти насилуʼ (Грінченко, 4, с. 498); Клигач (URL1) < 

укр. клиѓати ʻважко, повільно йтиʼ (СУМ, ІV, с. 181); Моргу́н (СПР, ІV, с. 79) 
< укр. моргу́н розм. ʻтой, хто часто моргаєʼ (СУМ, ІV, с. 801); Скороход́ 
(СПР, І, с. 56) < укр. скорохо́д ʻтой, хто швидко ходитьʼ (СУМ, ІХ, с. 303); ст.-
укр. Иван Скороход, 1548 р., Сидоръ Скороходъ, 1649 р. та інші похідні 

відтвореного праантропоніма *Skoroxodъ (Шульгач, 2023, с. 167); Ступа́к 
(СПР, ІV, с. 118), (похідне) Ступаче́нко (СПР, V, с. 155) < укр. діал. ступаќ 
ʻкрокʼ (Аркушин, 1, с. 183), ст.-укр. ступакъ ʻбігун, рисакʼ та антропоніми 

лексико-словотвірної мікросистеми *Stǫpakъ (Шульгач, 2023, с. 250); 
Ту́пало (СПР, І, с. 59) < укр. ту́пало ʻлюдина, яка тупаєʼ (Грінченко, 4, 
с. 294); Швидкий (КНН, 3, с. 273), (похідні) Швиденко, Швидук (КНН, 4, 

с. 268) < укр. швидки́й ʻздатний до стрімких, інтенсивних рухів, дій (про 
людину)ʼ (СУМ, ХІ, с. 429); 

б) назв на позначення особливостей мовлення та голосу (інших звуків): 
Бас (КНН, 3, с. 148), (похідні) Басик, Басюк (КНН, 4, с. 161), Басис́тий (СПР, 

V, с. 8) < укр. бас ʻнизький чоловічий голосʼ (СУМ, І, с. 108); Бормотько 
(URL1) < укр. бормота́ти = бурмота́ти ʻбурмотіти, бурчатиʼ (Грінченко, 1, 
с. 87, 113); Бурчак (РІ, 3, с. 409) < укр. бурча́к ʻдзюркотливий, стрімкий 

потік водиʼ, у порівнянні (про людину) ʻвін, як бурчакʼ < бурча́ти 
ʻговорити невиразно, нерозбірливоʼ (СУМ, І, с. 261), ʻбурчатиʼ (Грінченко, 1, 
с. 115); Янъ Го(р)кавы(и), 1603 р. (ОО, с. 97), Гаркавий (URL1) < ст.-укр. 

горкавый, горъкавый прикметник у значенні імені Гаркавий (СУМ ХVІ–
ХVІІ ст., 7, с. 26), укр. гаркав́ий ʻякий нечітко вимовляє окремі звукиʼ (СУМ, 
ІІ, с. 31); Заї́ка, (похідне) Заїче́нко (СПР, ІV, с. 43) < укр. заїќа ʻлюдина, яка 
заїкаєтьсяʼ (СУМ, ІІІ, с. 132); Кректун (РІ, 5, с. 477) < укр. кректун́, розм. 

ʻтой, хто крекчеʼ (СУМ, ІV, с. 333); Німий (URL1) < укр. німий́ ʻлюдина, 
позбавлена здатності говоритиʼ (СУМ, V, с. 424); Свисту́н (СПР, V, с. 144) < 
укр. свисту́н ʻлюдина, яка свиститьʼ (Грінченко, 4, с. 107); (похідні) Храпай, 

Храпко (URL1), Хропа́н (СПР, V, с. 171), Хропенко (КНН, 4, с. 260), Хропонюк 
(РІ, 9, с. 271) < *Храп < укр. храп розм. ʻте саме, що хропінняʼ (СУМ, ХІ, 
с. 137); Хрипу́н (СПР, V, с. 170) < укр. хрипу́н розм. ʻлюдина з хрипким 

голосомʼ (СУМ, ХІ, с. 147); Шептун (РІ, 9, с. 398) < укр. шепту́н ʻтой, хто 
говорить, співає і т. ін. пошепки, дуже тихоʼ (СУМ, ХІ, с. 442). 

Прізвища Рівненщини, утворені від особових назв, що характеризують 

людину за внутрішніми властивостями, відносимо до таких лексико-
семантичних підгруп: 

а) назви, що вказують на вдачу, характер, поведінку людини: Бала (РІ, 
3, с. 186) < укр. ба́ла ʻбовдур, тюхтійʼ (ЕСУМ, 1, с. 121); Балаба (КНН, 4, 

с. 159), (похідні) Балабай́ (СПР, V, с. 7), Балабан, Балабат (РІ, 3, с. 186), 
Балабей (КНН, 3, с. 147) < укр. діал. балабе́нити ʻбазікатиʼ (Аркушин, 1, 
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с. 8), пор. Балаба ʻбазікаʼ, ʻпустунʼ (КНН, 3, с. 147); Бу́хало, (похідне) 

Бухалю́к (СПР, ІV, с. 17) < укр. бу́хало ʻвайло, незграбнийʼ (Грінченко, 1, 
с. 117); Бовку́н (СПР, ІV, с. 13) < укр. бовку́н зневажл. ʻпро відлюдкувату, 
мовчазну, похмуру людинуʼ (СУМ, І, с. 206), діал. бо́вкун ʻбовдурʼ 
(Онишкевич, 1, с. 61); Будько ́ (СПР, І, с. 32) < укр. будько́ ʻтой, що обіцяє 

кажучи: буде чи будуʼ (Грінченко, 1, с. 106); Бу́йний (СПР, V, с. 18) < укр. 
бу́йний перен. ʻневгамований, нестримнийʼ (СУМ, І, с. 251); Вереда (РІ, 3, 
с. 470) < укр. вереда́ розм. ʻвередлива людина; той, хто вередуєʼ (СУМ, І, 

с. 327); Веселий (URL1) < укр. весе́лий ʻвеселийʼ, ʻприємний, що справляє 
гарне враженняʼ (Грінченко, 1, с. 141); Галай (КНН, 4, с. 175), (похідні) 
Галайко (КНН, 3, с. 166), Галайчуќ (СПР, ІV, с. 23) < укр. гала́й = гала́йко 

ʻкрикун, верескунʼ (Грінченко, 1, с. 267), діал. галай́ ʻкриклива й дурна 
людинаʼ (Онишкевич, 1, с. 158); Галянт (КНН, 3, с. 167) < укр. галан́т розм. 
ʻгалантна людинаʼ (СУМ, ІІ, с. 18); Говорун (URL1) < укр. говору́н ʻтой, хто 
любить поговорити; балакунʼ (СУМ, ІІ, с. 101); Гула (РІ, 4, с. 239) < укр. діал. 

гула ʻненажераʼ (Онишкевич, 1, с. 198); Ди́кий (СПР, ІV, с. 35) < укр. ди́кий 
ʻсором’язливий, відлюдкуватийʼ (СУМ, ІІ, с. 274); Дику́н (СПР, ІV, с. 35), 
(похідне) Дикунець (URL1) < укр. дику́н перен., розм. ʻвідлюдна, 

сором’язлива людинаʼ (СУМ, ІІ, с. 276); Крутько (URL1) < укр. крутько́ 
розм. ʻнепосидюча, вертлява, занадто рухлива людина; вертунʼ (СУМ, ІV, 
с. 378); Лиха́ч (СПР, ІV, с. 67) < укр. лиха́ч розм. ʻнестримно, нерозсудливо 

смілива людинаʼ (СУМ, ІV, с. 495); Мовча́н (СПР, ІV, с. 78), (похідні) 
Мовчанець (РІ, 6, с. 469), Мовчанюк (РІ, 6, с. 470) < укр. мовча́н ʻмовчазна 
людинаʼ (Грінченко, 2, с. 437); Мовчу́н (СПР, І, с. 48) < укр. мовчу́н 
ʻмовчальник, неговірка людинаʼ (Грінченко, 2, с. 438); Федо(р) Плакса, 

1576 р. (ОО, с. 50), (похідні) Пла́ксин (СПР, І, с. 52), Плаксюк (КНН, 3, с. 233) 
< укр. пла́кса розм. ʻлюдина, яка часто плаче, схильна до плачуʼ (СУМ, VІ, 
с. 559); Плаксун (КНН, 4, с. 234) < укр. плаксу́н ʻте саме, що пла́ксаʼ (СУМ, 

VІ, с. 560); Плескач (РІ, 7, с. 534) < укр. плеска́ч ʻляпанецьʼ (ЕСУМ, 4, с. 438), 
укр. діал. плеска́ч ʻбалакунʼ (Чучка, 2008, с. 414); Сердю́к (СПР, І, с. 56), 
(похідне) Сердюченко (КНН, 4, с. 244) < укр. сердю́к ʻсердитий, 

дратівливийʼ (Грінченко, 4, с. 115); Тихий (КНН, 3, с. 259) < укр. ти́хий 
ʻтихий, повільнийʼ, ʻтихий, спокійнийʼ (Грінченко, 4, с. 263); Чуда́к (СПР, 
ІV, с. 141) < укр. чуда́к ʻте саме, що диваќʼ (СУМ, ХІ, с. 373), дива́к ʻтой, хто 

своєю поведінкою і вчинками викликає здивуванняʼ (СУМ, ІІ, с. 270); 
(похідні) Шала́й (СПР, І, с. 62), Шалайко (РІ, 9, с. 353) < укр. шалі́ти, 
шалені́ти ʻставати надмірно збудженим від якогось сильного почуттяʼ, 
ʻдіяти нерозумно, нерозсудливоʼ (СУМ, ХІ, с. 399–400); Шлапа́к (СПР, ІV, 

с. 146) < укр. шлапа́к перен., зневажл. ʻтюхтій, роззяваʼ (СУМ, ХІ, с. 488); 
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б) назви, що характеризують особу за моральними якостями, ставленням 

до інших людей: Бабі́й, (похідне) Бабійчуќ (СПР, ІV, с. 9) < укр. бабій́ розм. 
ʻтой, хто дуже упадає за жінками; залицяльник, зальотникʼ (СУМ, І, с. 76); 
Ба́йда (СПР, V, с. 6), (похідне) Байдюќ (СПР, І, с. 30) < укр. бай́да рідко 
ʻбезтурботна, гуляща людина, гульвісаʼ (СУМ, І, с. 89); В’ю́н (СПР, ІV, с. 23) < 

укр. в’юн перен. ʻдуже спритна й хитра людина; пролазаʼ (СУМ, І, с. 795); 
Драч, (похідне) Драчук (URL1) < укр. драч ʻобдирало, збирач податківʼ 
(Грінченко, 1, с. 441), діал. ʻздирникʼ (Хібеба, 2025, с. 254), ʻзадеракаʼ, 

ʻхабарникʼ (КНН, 3, с. 182); Капарнік (URL1) < укр. капар́ник ʻганебнийʼ, 
ʻповільнийʼ, ʻпоганий працівникʼ (Грінченко, 2, с. 216); Круті́й (СПР, І, с. 43) 
< укр. круті́й ʻхитра та спритна в своїх учинках людина; шахрай, 

ошуканецьʼ (СУМ, ІV, с. 376); Лизунъ, 1576 р. (ОО, с. 48), Лизун (РІ, 6, с. 169) 
< ст.-укр. лизунъ ʻлизун, підлабузникʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 16, с. 37); укр. лизун́ 
зневажл., перен. ʻте саме, що лизоблю́дʼ, лизоблю́д ʻтой, хто догожає кому-
небудь, підлабузнюється до когось заради власної вигоди; підлабузникʼ 

(СУМ, ІV, с. 484); Лобур, (похідне) Лобуренко (URL1) < укр. ло́бур зневажл. 
ʻбездіяльна й ледача людина; лоботрясʼ (СУМ, ІV, с. 536); Лотра (КНН, 3, 
с. 211) < укр. ло́тра ʻрозпусницяʼ, лотр ʻзлодій, розбійник, грабіжник, 

нероба, шахрай, негідникʼ (Грінченко, 2, с. 378); пор. також ст.-укр. лотръ 
ʻрозбійник, грабіжник, нероба, негідникʼ (Тимченко, 1, с. 409); Гаврило Лох 
(СПР, І, с. 45) < укр. лох ʻпристрасть, пристрасне бажанняʼ, ло́хник ʻжадібна, 

користолюбна людинаʼ (ЕСУМ, 3, с. 294); Маняк (РІ, 6, с. 297) < укр. маня́к 
ʻпримара, привид; дуреньʼ < манит́и ʻвводити в омануʼ (ЕСУМ, 3, с. 388), 
пор. також ст.-укр. манія ʻбожевілляʼ (Тимченко, 1, с. 420); (похідне) Мерзун́ 
(СПР, І, с. 47) < *Мерза < укр. мерза ́ʻгидота, мерзотаʼ (Грінченко, 2, с. 418), 

діал. мерза́ ʻмерзотникʼ (Хібеба, 2025, с. 253); Статечний (КНН, 4, с. 249) < 
укр. стате́чний ʻрозсудливо-серйозний, розважливий у вчинках; з 
позитивними якостями (про людину); поважнийʼ (СУМ, ІХ, с. 668); Хорош́ий 

(СПР, V, с. 170) < укр. хоро́ший ʻякий відзначається позитивними 
моральними якостями (про людину)ʼ (СУМ, ХІ, с. 129); Шахрай, (похідне) 
Шахрайчук (РІ, 9, с. 361) < укр. шахрай́ ʻхитра, спритна й нечесна в своїх 

вчинках людинаʼ, ʻдрібний злодійʼ (СУМ, ХІ, с. 423); 
в) назви, що вказують на інтелект, розумові здібності людини: Балда 

(РІ, 3, с. 189), (похідні) Балдак, Балдик, Балдич (РІ, 3, с. 189), Бал́диш (СПР, І, 

с. 30) < укр. балда́ ʻтелепеньʼ (ЕСУМ, 1, с. 126); пор. ще ст.-укр. балда розм. 
ʻбалдаʼ (СУМ ХVІ–ХVІІ ст., 2, с. 15), укр. діал. балдіќать ʻговорити багато, 
беззмістовно, неістотно; базікатиʼ (СПГ, с. 28); Бевз (КНН, 4, с. 161), 
(похідне) Бевзюк (КНН, 3, с. 149) < укр. бевзь лайл. ʻте саме, що бе́взеньʼ, 

бе́взень ʻвайло, йолоп, бовдурʼ (СУМ, І, с. 118); (похідне) Бе́йлах (СПР, ІV, 
с. 11) < *Бейла < укр. бейла ʻдурень, остолоп, бовдурʼ (Грінченко, 1, с. 48); 
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Гуль, (похідні) Гулько, Гульчук (РІ, 4, с. 240–241) < укр. гуль ʻйолоп, 

дуреньʼ (ЕСУМ, 1, с. 618); (похідне) Мозговець < діал. мозгун ʻрозумнийʼ 
(Шийка, 2025б, с. 239); апелятивними відповідниками до Мудрак (РІ, 6, 
с. 502) є укр. мудра́к ʻрозумна людина; мудрийʼ (Грінченко, 2, с. 452), 
Му́дрик (СПР, ІV, с. 80) – укр. му́дрик ʻрозумна людина; мудрийʼ 

(Грінченко, 2, с. 452); Му́дрий (СПР, ІV, с. 80) < укр. му́дрий ʻпро розумну, 
досвідчену людинуʼ (СУМ, ІV, с. 819), ʻмудрий, розумнийʼ (Грінченко, 2, 
с. 452), інші прізвища можна розглядати як суфіксальні деривати від 

антропооснови Мудр- < мудр-: Мудренко, Мудрук (РІ, 6, с. 502), Мудри́нець 
(СПР, ІV, с. 80); Роз́ум (СПР, І, с. 54) < укр. ро́зум перен. ʻлюдина, що 
характеризується високими розумовими, інтелектуальними здібностямиʼ 

(СУМ, VІІ, с. 838), Розу́мний (СПР, ІV, с. 102) < укр. розу́мний ʻрозумний, 
обдарований розумомʼ (Грінченко, 4, с. 60), суфіксальні похідні від Розум-: 
Розуме́нко (СПР, І, с. 54), Розуме́ць, Розумню́к (СПР, ІV, с. 102). 

7. Висновки й перспективи дослідження 

Дослідження генетичних витоків сучасних асемантичних прізвищ 
Рівненщини, похідних від назв на позначення осіб за ознаками зовнішності 

та внутрішніми властивостями, пояснення мотивів й умов іменування 
перших носіїв та вибудування цілісної системи власних особових назв із 
позицій сьогодення пов’язані з об’єктивними (історичними, знаннєвими 
тощо) обмеженнями й труднощами. Проте наукова ономастична база та 

значний регіональний антропонімний матеріал дають змогу 
схарактеризувати певні факти й тенденції розвитку цього пласту 
антропонімної лексики, зокрема такі: 

1) прізвища від назв на позначення осіб за ознаками зовнішності та 
внутрішніми властивостями становлять окрему, чисельно значну групу 
антропонімної лексики в системі регіонального антропонімікону та 

забезпечують реалізацію соціальних потреб жителів краю в розрізненні й 
ідентифікації осіб; 

2) відібрані власні особові назви класифіковано за семантикою твірних 

основ, віднесено до двох тематичних груп, кожну з яких поділено на 
лексико-семантичні групи / підгрупи; використана методика розподілу 
онімів відзначається всеохопністю й оптимальністю; 

3) у тематичній групі «за ознаками зовнішності» кількісно переважають 

антропоніми, утворені від назв на позначення особи за зростом, назв, які 
характеризують стан здоров’я та її фізичну силу, назв анатомічних ознак 
зовнішності людини; значною продуктивністю відзначаються прізвища, 

утворені від загальних особових назв, що характеризують людину за 
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внутрішніми властивостями: вдачею, характером, поведінкою, моральними 

якостями, інтелектуальністю тощо; 
4) частина мотиваційних апелятивних основ є полісемантичною, проте 

в аналізованій групі лексики реалізує переважно одне зі своїх значень 
(переносне, розмовне тощо), пов’язане з релевантними індивідуальними 

особливостями іменованої особи; 
5) аналізовані прізвища утворені за допомогою лексико-семантичної 

формалізації загальних особових назв (непохідних чи афіксальних 

апелятивних дериватів) до розряду власних назв або нарощенням твірної 
антропонімної основи (прізвиська, прізвища) відповідним суфіксом 
(патронімним, суб’єктивної оцінки; серед продуктивних прізвищетворчих 

формантів – -енк(о), -евич, -ець, -ик, -ук, -юк та ін.); 
6) значна частина історичних і сучасних власних особових назв має 

глибокі діалектні корені, які співвідносяться із загальноукраїнськими 
відповідниками, що засвідчує давність і автентичність регіональної 

української прізвищевої системи, яка продовжує розвиватися. 
Прізвищевий регіональний фактаж, матеріали й методика його 

лінгвістичного аналізу синхронізовані з результатами схожих досліджень 

прізвищевих систем інших українських територій та можуть бути 
використані для вивчення інших груп онімної лексики. 

Список умовних скорочень 

діал. – діалектний, д.-руськ. – давньоруська мова, зменш.-пестл. – зменшено-
пестливий, зневажл. – зневажливий, мн. – множина, одн. – однина, перен. – 
переносне значення, пор. – порівняйте, псл. – праслов’янська мова, р. – рік, 

розм. – розмовне слово, с. – сторінка, ст.-блр. – старобілоруська мова, ст.-укр. 
– староукраїнська мова, укр. – українська мова. 
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Прізвища Рівненщини, похідні від назв на позначення осіб  
за ознаками зовнішності та внутрішніми властивостями:  

лексико-семантичний аспект 

Шийка Світлана, кандидат філологічних наук, доцент. Національний університет 
водного господарства та природокористування, кафедра журналістики та 
українознавства, доцент. svitlanashyyka@ukr.net, ORCID: 0000-0002-8138-7205. 

Статтю присвячено дослідженню лексико-семантичних особливостей прізвищ 
Рівненщини, похідних від назв на позначення осіб за ознаками зовнішності та 
внутрішніми властивостями. Джерельну базу лінгвістичного аналізу склали 460 
регіональних антропонімів, зафіксованих в історичних джерелах та архівних 
матеріалах, сучасних довідкових та науково-популярних працях, а також 

дібраних із соціальних мереж. У процесі дослідження проаналізовано наявні в 
ономастичних джерелах сучасні підходи до класифікації прізвищ за ознаками 
зовнішності та внутрішніх властивостей людини, визначено критерії, за якими 
можна групувати відібрані особові назви, диференціовано антропоніми у 
лексико-семантичні групи / підгрупи відповідно до визначених критеріїв, 
з’ясовано семантику лексем, відображених в основах прізвищ та типологізовано 
оніми в межах кожної з утворених груп. 

Установлено, що прізвища від назв на позначення осіб за ознаками зовнішності 
та внутрішніми властивостями становлять окрему, чисельно значну групу 
антропонімної лексики в системі регіонального антропонімікону та забезпечують 
реалізацію соціальних потреб жителів краю в розрізненні й ідентифікації осіб. У 

тематичній групі «за ознаками зовнішності» кількісно переважають антропоніми, 
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утворені від назв на позначення особи за зростом, назв, які характеризують стан 
здоров’я та її фізичну силу, назв анатомічних ознак зовнішності людини; значною 
продуктивністю відзначаються прізвища, утворені від загальних особових назв, що 

характеризують людину за внутрішніми властивостями: вдачею, характером, 
поведінкою, моральними якостями, інтелектуальністю тощо. На прикладах 
доведено, що аналізовані прізвища утворені шляхом лексико-семантичної 
формалізації загальних особових назв (непохідних чи афіксальних апелятивних 
дериватів) до розряду власних назв або нарощенням твірної антропонімної основи 
(прізвиська, прізвища) відповідним суфіксом (патронімним, суб’єктивної оцінки 
тощо); серед продуктивних прізвищетворчих формантів відзначаються -енк(о), -
евич, -ець, -ик, -ук, -юк та ін. Зазначається, що значна частина історичних і 
сучасних власних особових назв має глибокі діалектні корені, які співвідносяться із 
загальноукраїнськими відповідниками, що засвідчує давність і автентичність 
української регіональної прізвищевої системи та її подальший розвиток. 

Ключові слова: антропонім, апелятив, особова назва, прізвище, семантика 
твірних основ. 

Surnames of the Rivne region derived from names denoting persons by 

physical appearance and personal characteristics: a lexical-semantic aspect 

Svitlana Shyika, candidate of philological sciences, associate professor. National University 
of Water and Environmental Engineering, Department of Journalism and Ukrainian 
Studies, associate professor. svitlanashyyka@ukr.net, ORCID: 0000-0002-8138-7205. 

The article is devoted to the study of the lexical-semantic features of surnames in the Rivne 
region derived from names denoting persons according to their physical appearance and 
personal characteristics. The source base for the linguistic analysis comprises 460 regional 

anthroponyms recorded in historical sources and archival materials, contemporary 
reference works and popular-science publications, as well as items collected from social 
media. The study analyses current approaches represented in onomastic scholarship to the 
classification of surnames according to features of physical appearance and personal 
characteristics, identifies criteria for grouping the selected personal names, differentiates 
the anthroponyms into lexical-semantic groups and subgroups in accordance with these 
criteria, establishes the semantics of the lexemes reflected in the surname bases, and 
classifies the onyms within each of the resulting groups. 

It has been established that surnames derived from names denoting persons 
according to physical appearance and personal characteristics constitute a distinct and 
numerically significant group of anthroponymic vocabulary within the regional 

anthroponymicon and serve the social needs of the local population in distinguishing and 
identifying individuals. Within the thematic group “by physical appearance”, 
anthroponyms derived from names denoting a person’s height, state of health and 
physical strength, and anatomical features of appearance are quantitatively predominant. 
Surnames derived from common personal designations characterising an individual 
according to personal qualities – such as disposition, character, behaviour, moral traits, 
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intellectual abilities, and others – also display considerable productivity. The examples 
demonstrate that the surnames under analysis were formed either through the lexical-
semantic transition of common personal designations (underived appellatives or affixal 

appellative derivatives) into the class of proper names, or through the addition of an 
appropriate suffix (patronymic, evaluative, etc.) to an anthroponymic base (nickname or 
surname). Productive surname-forming suffixes include -enk(o), -evych, -ets, -yk, -uk, -yuk, 
among others. It is also noted that a considerable proportion of both historical and 
contemporary personal names have deep dialectal roots that correspond to general 
Ukrainian equivalents, which characterises the regional surname system under study as 
an old and authentic Ukrainian system that continues to develop. 

Keywords: anthroponym, appellative, personal name, surname, semantics of 
derivational bases. 

A külső megjelenésre és belső tulajdonságokra utaló 
személymegnevezésekből származó Rivne-vidéki családnevek:  

lexikai-szemantikai vizsgálat 

Shyika Szvitlána, a filológiai tudományok kandidátusa, docens. Nemzeti Vízgazdálkodási 
és Környezetgazdálkodási Egyetem, Újságírás és Ukrán Tanulmányok Tanszék, docens. 
svitlanashyyka@ukr.net, ORCID: 0000-0002-8138-7205. 

A tanulmány a Rivne-vidéki családnevek egy sajátos csoportjának lexikai-szemantikai 
jellemzőit vizsgálja: azokat a neveket, amelyek az ember külső megjelenésére vagy belső 
tulajdonságaira utaló személymegnevezésekből alakultak ki. A nyelvészeti elemzés 
forrásanyagát 460 regionális antroponima alkotja, amelyek történeti forrásokból és levéltári 

anyagokból, modern kézikönyvekből és tudományos-ismeretterjesztő munkákból, valamint 
közösségimédia-felületekről származnak. A kutatás áttekinti az onomasztikai 
szakirodalomban alkalmazott mai osztályozási megközelítéseket, meghatározza a vizsgált 
személynevek csoportosításának szempontjait, majd ezek alapján lexikai-szemantikai 
csoportokba és alcsoportokba sorolja az antroponimákat. Emellett feltárja a vezetéknevek 
alapjául szolgáló lexémák jelentését, és tipologizálja az egyes csoportokba tartozó neveket. 

A vizsgálat eredményei azt mutatják, hogy a külső megjelenésre és belső 
tulajdonságokra utaló személymegnevezésekből származó családnevek a regionális 
antroponimikon önálló és számszerűen is jelentős rétegét alkotják. E nevek fontos 
szerepet töltenek be a személyek megkülönböztetésében és azonosításában. A „külső 

megjelenés” tematikus csoportján belül legnagyobb számban azok a vezetéknevek 
fordulnak elő, amelyek a személy testmagasságára, egészségi állapotára, fizikai erejére 
vagy valamely anatómiai sajátosságára utaló megnevezésekből alakultak ki. Ugyancsak 
produktívak azok a vezetéknevek, amelyek az ember belső tulajdonságait – 
temperamentumát, jellemét, viselkedését, erkölcsi sajátosságait, értelmi képességeit stb. – 
kifejező közszói személymegnevezésekből származnak. 

A példák azt mutatják, hogy a vizsgált családnevek két fő módon keletkeztek. Egy 
részük közszói személymegnevezések – képzetlen vagy képzett appellatívumok – 
tulajdonnévvé válásával jött létre, más részük pedig valamely antroponimikus alaphoz, 
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például ragadványnévhez vagy már meglévő családnévhez kapcsolódó képző 
segítségével alakult ki. A produktív vezetéknévképzők között megtalálható többek 
között az -enk(o), -evych, -ets, -yk, -uk és -yuk. A kutatás arra is rámutat, hogy számos 

történeti és mai személynév mély nyelvjárási gyökerekkel rendelkezik, amelyek 
összefüggésbe hozhatók összukrán megfelelőikkel. Mindez arra utal, hogy a vizsgált 
regionális vezetéknévrendszer régi, autentikus ukrán névrendszeri hagyományokat 
őriz, miközben napjainkban is folyamatosan fejlődik. 

Kulcsszavak: antroponima, köznév, személynév, vezetéknév, névalkotó tövek szemantikája. 
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